
این داستان توسط /Ririro.com/fa و به صورت 
رایگان در اختیار شما قرار گرفته است. رسالت 

خود می دانیم که به همه کودکان جهان، دسترسی 
رایگان به داستان های متنوع ارائه دهیم. 

داستان ها را می توان به صورت آنلاین مطالعه، 
بارگیری و چاپ نمود و طیف گسترده ای از 

موضوع ها را پوشش می دهد از جمله حیوانات، 
تخیلی، علمی، تاریخی، فرهنگ های متنوع و 


موارد بسیار دیگر. 

با به اشتراک گذاشتن وب سایت، ما را در 
رسالتمان حمایت کنید. خواندنی سرشار از لذت 


برای شما آرزومندیم!



Ririro


جک و لوبیای سحرآمیز 


اد تا گاوشون رو بفروشه.
در مــسیر رفــتن بــه شهــر، جــک بــا پــیرمــرد مهــربــانــی آشــنا شــد. پــیرمــرد گــفت: 
«مــن ایــن لــوبــیاهــای جــادویــی رو بــه جــای گــاو پــیرت بــه تــو مــی دم.» جــک بــا 

هـــــــــمه وجـــــــــود بـــــــــه لـــــــــوبـــــــــیاهـــــــــای 
جـــــــادویـــــــی بـــــــاور داشـــــــت؛ امـــــــا 
وقـــــــتی بـــــــه خـــــــانـــــــه بـــــــرگشـــــــت و 
لـــوبـــیاهـــا را بـــه مـــادرش نـــشان 
داد، او عــــصبانــــی و نــــاراحــــت 
شـد و گـریـه کـنان گـفت: «دیـگه 


هیچ چیزی نداریم.»

جـــک هـــنوز بـــه جـــادویـــی بـــودن 
لوـبیـاهاـ باـور داشتـ و تصـمیم 
گرـفتـ کهـ اونهـا رو بکـاره و در 
حــــــالــــــی کــــــه امــــــیدوار بــــــود، بــــــا 
خـــــودش فـــــکر کـــــرد «اگـــــر آنـــــها 


جادویی نباشند، حداقل می تونیم اونها رو بخوریم.»
بهـ طوـر عجـیبی لوـبیـاهاـ در طوـل شبـ رشدـ کرـدندـ و بهـ باـلای ابرـهاـ رسیـدندـ. 
جکـ باـ کنـجکاوی از ساـقهـ هاـ باـلا رفتـ و وقتـی کهـ بهـ باـلا رسیـد، در چمـنزار 


راه رفت و در فاصله ای دور یک قصر دید.

یــک پــری بــه جــک ســلام کــرد و بــه او گــفت کــه ایــن قــصر زمــانــی بــه شــوالــیه 
شـــجاعـــی تـــعلق داشـــته، امـــا یـــک غـــول شـــوالـــیه را کشـــته و در قـــصر ســـاکـــن 



شــــــــــــده. وقــــــــــــتی ایــــــــــــن اتــــــــــــفاق 
افــــــــــــــــتاده، همســــــــــــــــر و پســــــــــــــــر 
شـــــــــوالـــــــــیه خـــــــــانـــــــــه نـــــــــبودنـــــــــد و 
تـــــوانســـــتند فـــــرار کـــــنند. پـــــری 
گـــــفت: «جـــــک!» «آن قـــــصر 
مــتعلق بــه پــدر تــوســت و الان 
بــــــــــــــــه تــــــــــــــــو تــــــــــــــــعلق دارد. تــــــــــــــــو 
مـیـ تـوـانـیـ آن را پـسـ بـگـیری، 
اماـ آیاـ شجـاعتـ اینـ کاـر رو 
داری؟» جــــــک بــــــا شــــــجاعــــــت 
جـــواب داد: «مـــن از هـــیچی 


نمی ترسم.»
پــری گــفت: «گــوش کــن» «تــو بــایــد دو چــیز رو از قــصر بــرداری، یــک مــرغ 
کــه تخــم هــای طـلـا مــی گــذارد و یــک چــنگ ســخنگو.» جــک بــا شــجاعــت در را 
کـوبـید. همسـر غـول او را بـه داخـل کـشید و بـه او گـفت: «بـه مـوقـع رسـیدی! 

مــــــــن خــــــــدمــــــــتکار جــــــــدیــــــــدی 
مــــی خــــواهــــم. بــــه حــــرف هــــای 
مــــــــن گــــــــوش بــــــــده، وگــــــــرنــــــــه 
شـــــوهـــــرم تـــــو را مـــــی خـــــورد، 
درســــــــــــت هــــــــــــمونــــــــــــطور کــــــــــــه 
آدمــــــــــــهای قــــــــــــبل از تــــــــــــو را 
خـورد؛ امـا مـن مـی تـونـم تـو 


رو پنهان کنم!»
کــــمی بــــعد غــــول بــــه خــــانــــه 
رســــــید. جــــــک در کــــــابــــــینت 
آشـــــپزخـــــانـــــه مـــــخفی شـــــده 
بـــود و صـــدای غـــرش غـــول 



را شنـید. غوـل گفـت: «اه، چهـ شاـنسـی، منـ بوـی یکـ پسرـ کوـچوـلوـ رو حسـ 
مــی کــنم. چــه زنــده، چــه مــرده، مــن بــایــد او را در نــانــم بــگذارم.» همســر غــول 
جـــــواب داد: «نـــــه عـــــزیـــــزم» «تـــــو بـــــوی ایـــــن اســـــتیک فـــــیل خـــــوشـــــمزه را حـــــس 
میـ کنـی!» و ظرـف بزـرگیـ را باـ گوـشتـ روی میـز گذـاشتـ. جکـ مجـبور بوـد 
روزهـــــا کـــــارهـــــای غـــــول را انـــــجام بـــــدهـــــد و هـــــر غـــــروب همســـــر غـــــول او را در 


کابینت می گذاشت.
یـک شـب جـک زیـرچـشمی از سـوراخ کـلید نـگاه کـرد و غـول را بـه هـمراه یـک 
مـــرغ دیـــد. مـــرغ تخـــم هـــای طــلـا مـــی گـــذاشـــت. وقـــتی همســـر غـــول بـــرای گـــردش 
عــــصرانــــه رفــــت، غــــول خــــوابــــش بــــرد. جــــک از کــــابــــینت بــــیرون پــــریــــد، مــــرغ را 


برداشت و از ساقه لوبیا پایین رفت.

مــــــدتــــــی بــــــعد جــــــک دوبــــــاره از ســــــاقــــــه لــــــوبــــــیا بــــــالا رفــــــت. همســــــر غــــــول کــــــمی 
فـــرامـــوشـــکار بـــود و جـــک را نـــشناخـــت و دوبـــاره او را بـــه عـــنوان خـــدمـــتکار بـــه 
کــار گــرفــت. در حــین گــردش عــصرانــه اش، غــول شــروع بــه شــمارش تخــم هــای 
طلـا کرـد، اماـ خوـابشـ برـد. جکـ بهـ سرـعتـ جیـب هاـیشـ را باـ سکـه هاـ پرـ کرـد و 


به خانه رفت.
جـــک بـــرای بـــار ســـوم بـــه 
قـــــصر رفـــــت. دوبـــــاره زن 
فـــــرامـــــوشـــــکار غـــــول او را 
نــــــــــشناخــــــــــت و او را بــــــــــه 
کــــــــــــار گــــــــــــرفــــــــــــت و بــــــــــــرای 
گــــــــــــــردش عــــــــــــــصرانــــــــــــــه اش 
رفتـ. غوـل چنـگ طلـایشـ 
را درآورد و از چــــــــــــــــــنـگ 
خـــواســـت تـــا بـــرایـــش یـــک 
آهــــــــــــــنگ بــــــــــــــنوازد. غــــــــــــــول 


خوابش برد.



جکـ شاـنسـش را امتـحان کرـد و چنـگ را برـداشتـ. چنـگ شرـوع بهـ داد زدن 
کـرد و گـفت: «اربـاب، اربـاب!» غـول بـیدار شـد و جـک از سـاقـه لـوبـیا پـایـین 
رفتـ. غوـل بهـ دنبـال او رفتـ. جکـ بهـ ماـدرش گفـت: «بهـ منـ یکـ تبـر بدـه!» و 
شــــروع بــــه کــــندن ســــاقــــه لــــوبــــیا کــــرد. غــــول از ســــاقــــه لــــوبــــیا افــــتاد و بــــه زمــــین 


برخورد کرد و مُرد.

پــــــری دوبــــــاره ظــــــاهــــــر شــــــد و 
گـــــفت: «جـــــک» «تـــــو مـــــانـــــند 
پســــــــــر یــــــــــک شــــــــــوالــــــــــیه رفــــــــــتار 
کرـدی. وقتـ آن رسیـده کهـ بهـ 
قــــصرت بــــرگــــردی.» ایــــن بــــار 
پــــری هــــمراه او رفــــت. در راه 
قــــــــــــــــــصــر، در روســــــــــــــــــتــایــــــــــــــــــی 
ایســــــــتادنــــــــد. پــــــــری بــــــــا مــــــــردم 
صــحبت کــرد و گــفت: «پســر 
شـــوالـــیه بـــرگشـــته، او غـــول را 
کـــــــــه هـــــــــمه چـــــــــیز را از شـــــــــما 

گــــرفــــته بــــود، کشــــته.» مــــردم دوســــت داشــــتند کــــه بــــه جــــک کــــمک کــــنند تــــا از 
همسـر غـول نـترسـد. همسـر غـول دیـد کـه دسـته ای اسـب بـا سـرعـت مـی آیـند و 


به سرعت از قصر فرار کرد.
اگــــر شــــما واقــــعاً بــــه جــــادو بــــاور داشــــته بــــاشــــید، اتــــفاق مــــی افــــتد. ایــــن هــــمان 


دلیلی است که جک قصرش را پس گرفت.


